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Процедура – Обмеження імміграційного контролю в школах

Визначення термінів: 
● «Цивільний імміграційний ордер» означає будь-який ордер, виданий федеральним 

імміграційним органом за порушення федерального цивільного імміграційного законодавства. 
Під «цивільним імміграційним ордером» розуміються, зокрема, адміністративні ордери, внесені 
до бази даних Національного центру кримінальної інформації, ордери, видані за формою ICE I-
200 («Ордер на арешт іноземця»), формою I-205 («Адміністративний ордер ICE»), а також 
попередні або подальші версії цих форм, які не є судовими наказами.

● «Судовий наказ» та «судовий ордер» означають наказ, виданий суддею або магістратом на 
підставі статті III Конституції США або статті IV Конституції штату Вашингтон, або іншим чином 
дозволений відповідно до Переглянутого кодексу штату Вашингтон. До «судових наказів» 
належать, зокрема, судові ордери та судові повістки. Такі накази, ордери та повістки не 
включають цивільні імміграційні ордери або інші адміністративні накази, ордери чи повістки, які 
не підписані або не виконані суддею чи магістратом, як це визначено в цьому розділі.

● «Деідентифікована інформація» означає інформацію, яка не містить ідентифікуючих даних про 
особу і щодо якої немає обґрунтованих підстав вважати, що вона може бути використана для 
ідентифікації особи.

 
● «Віза F-1» – це американська віза для іноземних студентів, які бажають навчатися в навчальних 

закладах США, таких рівнів:
▪ Приватна початкова школа (іноземцям не дозволяється відвідувати державні 

початкові школи США за візою F-1);
▪ Середня школа;
▪ Семінарія;
▪ Консерваторія;
▪ Університети та коледжі; 
▪ Інші навчальні заклади, наприклад, програми навчання іноземним мовам.

● «Федеральний імміграційний орган» означає будь-якого чергового офіцера, 
співробітника або особу, яка отримує заробітну плату чи діє як агент Міністерства 
внутрішньої безпеки США (DHS), включаючи, але не обмежуючись, його підрозділи: 
Імміграційну та митну службу (ICE), Митну та прикордонну службу (CBP), Службу 
громадянства та імміграції США (USCIS), а також будь-які їхні нинішні або майбутні 
підрозділи, відповідальні за забезпечення імміграційного контролю. «Федеральний 
імміграційний орган» включає, але не обмежується, такими підрозділами як 
забезпечення виконання вимог і депортації (ERO) та розслідуваннями в сфері 
національної безпеки (HSI) ICE, або будь-якою особою чи групою осіб, уповноважених 
виконувати функції імміграційного офіцера, як це визначено в Законі про імміграцію 
та громадянство.
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● «Імміграційний статус або громадянство» означає статус, встановлений для особи 
відповідно до Закону про імміграцію та громадянство.

● «Віза J-1» – це віза, призначена для студентів і учасників програм обміну, до яких 
належать: Au Pairs, вожаті таборів, державні візитери, стажери, міжнародні 
візитери, лікарі, професори та наукові співробітники, короткострокові науковці, 
спеціалісти в різних галузях, студенти університетів, учні середніх шкіл, вчителі, 
практиканти, учасники програм Work and Travel. Особи, які прибувають до США за 
цією програмою, не можуть привозити із собою залежних осіб.

● «Мовні послуги» включають, але не обмежуються письмовим та усним перекладом, 
навчанням або заняттями.«Письмовий переклад» означає письмову передачу 
інформації з однієї мови на іншу із збереженням наміру та основного сенсу 
оригінального тексту.«Усний переклад» означає передавання усного повідомлення з 
однієї мови на іншу..

● «Правоохоронний орган» або «LEA» означає будь-яку установу штату Вашингтон або 
будь-яке агентство міста, округу, спеціального округу чи іншого політичного 
підрозділу штату, яке є «правоохоронним органом загальної юрисдикції» відповідно 
до RCW 10.93.020 або має повноваження управляти тюрмами, утримувати осіб у 
місцях позбавлення волі, а також контролювати дотримання умов пробації або 
умовно-дострокового звільнення.

● «Місцева влада» означає будь-яку урядову організацію, крім штату, федеральних 
агентств або операційної системи, створеної відповідно до глави 43.52 RCW. До них 
належать, зокрема, міста, округи, шкільні округи та спеціальні округи. Не включає 
уряди суверенних племен.

 
● «Запит на повідомлення» означає запит федерального імміграційного органу до 

правоохоронного органу штату або місцевого рівня щодо повідомлення про 
звільнення особи з-під варти. «Запит на сповіщення» включає, але не обмежується, 
усними чи письмовими запитами, зокрема DHS Form I-247A, Form I-247N або їхніми 
попередніми чи майбутніми версіями.

 
● «Віза M-1» – віза, призначена для студентів, які навчаються на професійних або 

непрофесійних освітніх програмах, не пов’язаних із вивченням мови. Це включає, але не 
обмежується, технічні курси, кулінарні курси, навчання у льотних школах, курси 
косметології тощо.

● «Особиста інформація» означає такі дані, як імена, дати народження, адреси, GPS-
координати або місцезнаходження, номери телефонів, електронні адреси, акаунти в 
соціальних мережах, номери соціального страхування, номери водійських посвідчень, 
імена батьків чи родичів, біометричні дані та інші ідентифікаційні дані, що дозволяють 
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встановити особу. «Особиста інформація» не включає імміграційний або громадянський 
статус.

● «Державні школи» або «місцеві освітні агентства» означають усі державні початкові та 
середні школи, що перебувають під юрисдикцією місцевих органів управління або рад 
директорів чартерних шкіл, а також усі заклади вищої освіти, визначені у RCW 28B.10.016.

● «Охорона зона» стосується політики Імміграційної та митної служби США (ICE) 2011 року та 
Митної і прикордонної служби США (CBP) 2013 року, згідно з якою певні місця відносяться 
до категорії охоронних зон, яких загалом слід уникати для цілей імміграційного контролю. 
Відповідно, до «Захищених зон» входять медичні заклади, місця проведення релігійних 
заходів і школи..

● «Офіцер шкільної безпеки» означає співробітника правоохоронних органів штату 
Вашингтон, який має присяжні повноваження забезпечувати дотримання закону і 
призначений поліцейським департаментом або офісом шерифа для роботи у школах з 
метою забезпечення безпеки. Встановлюючи довірчі відносини з учнями, шкільні офіцери 
працюють спільно з адміністрацією та персоналом державних шкіл, щоб допомогти учням 
ухвалювати правильні рішення. Шкільним офіцерам рекомендується зосереджуватися на 
запобіганні потраплянню учнів у систему кримінального правосуддя, якщо це можливо, і 
не застосовувати кримінальні санкції у справах, які доцільніше вирішувати в рамках 
освітньої системи.

● «Державне агентство» має таке ж значення, як і в RCW 42.56.010.
 


